Discussion. Qualities of different types of dictionaries developed in Russian-Ukrainian
academic dictionary unequally because the concept of the dictionary has changed after the
beginning of the work. Its volumes were edited by many different editors, and the chief editor had
no opportunity to verify all the text before the publishing. Subsequent researches of the concept of
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the way this dictionary was used while working on the forthcoming dictionaries.
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YAK 811.161.2°373.47
Ipuna Ilpoyux

HA3BHU JIACTIOPHIX ®YTBOJLHUX KOMAH/I SIK
BI/URBEPKAJEHHS TATJIOCTI YKPATHCHBKIX HAITIOHAJILHO-
KYJLTYPHUX TPATUIIIIA

Cmammio npucesueno po3ensioo6i HA36 YKPAIHCLKUX ymoonvnux KomMamno y Oiacnopi,
noyunaioyu 3 opyzoi nonosunu 40-x XX cm. Ilpoananizoeano momueoeanicms yux HOMIHAyiil ma
HPOOEMOHCMPOBAHO, SIK NIO GNAUGOM HAYIOHANLHUX YUHHUKIG, WO OYIU GUSHAYANLHUMU Y 6UOODI
HAliMeHy8aHb (hymoonsHUX KOMAHO, 30epediceHo ms2iicmes HayIOHATbHUX KYAbIYPHUX Mpaouyiil y
HA306HUYMET (hymobonvnux Kuybie noza medicamu Yrpainu.

Kurouosi ciioBa: BnacHa Haszea GpyTOONBHOI KOMAHAM, MOTHBOBAHICTh, aleNIATUBHA JIEKCHKA,
OHIM, TATJICTh HAalllOHAJIbHO-KYJIBTYPHUX TPAIULIH y HA30BHULITBI.

VY KkopmycCi BIaCHUX HAa3B YKPAiHChKOi MOBH OKPEME MICIIC 3aiMArOTh HOMIHAILII1
KIyOIB Ta KOMaHI 13 PI3HUX BUAIB CHOPTY. JlekcemMu wi€i TEMaTU4HOI TpymH
YKpPaiHCbKO1 OHIMHOI JIEKCMKM ITO3HAYalOTh BaroMy AUISSHKY CY4YacHOI'O CBITY.
Meroro 11€i PO3BIAKA € MPEACTABICHHS HEBEIMKOIO CErMEHTa YKPaiHChKOTO
OHOMACTHKOHY CHOPTUBHOI cepu — Ha3B (PyTOOJBbHMX KOMAHI B YKPAIHCBKIH
Jlacrnopl Ha €BPONEHCHKOMY, aMEPUKAHCHKOMY i aBCTPATIHCbKOMY KOHTUHEHTAX.

3aranoMm KUIBKICTh BJIACHUX HA3B CHOPTHUBHUX KIYOIB Ta KOMaHJ € YMMAJIOH),
o0 JajJ0 MiACTaBM YKPaiHCBKOMY OHOMAacToBl Muxaiinosi TopuuHCBEKOMY
3alpONOHYBATH Il HOMIHYBAHHS TAaKOTO TUIY BJIACHUX HAMEHYBaHb CHCI1abHUMA
TepMiH — komanaoHimu [Torchynskyi : 271], a qis HazuBaHHS (HyTOONTBHUX KOMaH/T
THIBICTH 3 XMenbHUIBKOrOo Muxaino TopuuHcekuii 1 Haramiss ['puropyk
PEKOMEHYIOTh BUKOPUCTOBYBATH CKJIAJIHY TEPMIHOJEKCEMY (hyTOOTOKOMAHIOHIMH
[Hryhoruk 2014 : 28]. Ynpomoskx OCTaHHIX POKIB Ha3Bu (PyTOONBHMX KOMAaHJ,
HacaMIiepe]l YKPAiHChbKUX, CTaJld MPEAMETOM ONHUCY B OHOMACTMYHHUX CTYJISX,
30kpemMa mnoOaumnu cBiT po3Biaku Harami ['puropyk [Hryhoruk 2013 : 8-12],
[Hryhoruk 2014 : 28-40], crarrs Mapeka Oneiinika [Oleinik 2014 : 198-207], a
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Takok  myOmikamii  aBTopa  mporo  jgocnipkeHHs — [Protsyk 2016a : 83-89;
Protsyk 2016b : 214-215;  Protsyk 2016c¢ : 326-340;  Protsyk 2016d : 501-505;
Protsyk 2016¢ : 144—157;, Protsyk 2016f: 122-129] npo Ha3BM HalIOHAJIBHUAX
¢GyTOONBHUX KIYOIB y PpI3HI NEPIOAM MOHAACTOIITHBOI ICTOpIi  PO3BUTKY
yKpaiHcbkoro ¢ytoOony. Ha3zpu HarioHabHUX (PyTOOJBHUX KOMaHJ B YKPaiHCBHKIM
Jaiacnopi me He OyJo MPEeIMETOM JITHTBICTUYHUX JOCHIDKEHb, Y YOMY W MOJsArae
AKTyaJbHICTE  OMHCY [BOTO  (parMeHTa YKPAIHCBKOIO OHOMACTHUKOHY B
3aMponoHOBaHIil po3piaui. J[kepenamu (PaKTHUHOrO Mareplaly CTad CIIOPTHBHI
nyOmikanii B YKpaiHCBKIA MIaclOpHIA Ta BITYM3HSHIA meploguml Ta mpai
ykpaiHcbkux ictopukiB  ¢ytoony [Lupa2015; Chornobai 2016]. OcHOBHUMEH
METOAaMH, SIKI BUKOPUCTAHO B JOCIIDKEHHI, € OMUCOBUN 1 31CTABHUH, a TaKOX
OPUIHOM KUTbKICHMX MIAPAXYHKIB. 3aBAaHHsI CTATTi: 1) BUSBUTH, SIKI HA3BU MajH
yYKpaiHChKi QyTOONBHI KiyOM B Aiacriopi, MOYMHAKYM 3 APyroi monoBuHu 40-x pp.
XX cr.; 2) mpoaHai3yBaTH, BiJ SIKAX JEKCEM YTBOPEHO Ha3BH (PyTOOJBHUX KOMAaHJ,
Ta  moknacu(ikyBaTM LI  HOMIHAWli 32  KPUTEPIEM  MOTMBOBAHOCTI,
3) NPOAEMOHCTPYBAaTH BIUIMB  HALIOHAJIBHO-KYJIBTYPHHX UYWHHUKIB Ha BHOIp
HaliMEHyBaHb (PyTOOJBHMX KIYyOIB 3a/yisl 30€PEKEHHS TAMIOCTI TPajuiliii B
YKPAiHCbKOMY HA30BHUUTBI CHOPTUBHUX TOBAPHUCTB 1 KOMAHI.

HaiimenyBaHHs miacnmopHux (pyTOOJBHUX KOMAHA, SIK1 Yy ApyTiid monoBuH1 40-X
pp. XX CT. CTBOPWIM HA €BPOINECHCHKOMY, AMEPUKAHCBKOMY i aBCTpaIACBKOMY
KOHTHMHEHTAX MEPEMIIIEH] 3 YKpaiHu 0coOH, moTpanuBM Yy BHP Jpyroi CBITOBO{
BiIfiHM, Manu, MOAIOHO sK 1€ Oyj0 3 HazBamu (PyTOOJBHHUX KIyOIB B YKpaiHl 10
1939 p., cknagHy CTPYKTYpy. Y Hiil MOEIHAHO KOMIIOHEHT-a0peBlaTypy Ta BIACHE
oHiM. [lepma wacTmHa Ha3Bu — aOpeBlaTypa, IO BHHHUKJIA YHACTIJAOK MOBHOI
€KOHOMIi, Oyjia BKa31BKOK Ha HAICKHICTh (PyTOOJIBHOI KOMaHAM 10 BIAMOBIIHOTO
CIOPTUBHOTO TOBApUCTBA M KiyOy, Hanpuknan: C1 — Cnopmose mosapucmeo, CK
— Cnopmosuii k06, @K — @Dymbonenuii kmob, a TaKOX HEPIIKO MICTHIA
1H(pOpMAaLIIO MPO HALIOHATBHICTE TpaBUiB PyTOOIBHOTO KNyOy: VCK — Vipaincexuil
cnopmosuii ko6, VCT — Vipaincexe cnopmose mosapucmeo, YCO — Vkpaincokuil
cnopmosuii ocepeook, YCBT — Vkpaincerke cnopmogo-euxosne moeapucmeo, YACT
— Vrpaincerxo-amepurancexe cnopmoge mosapucmeo. BKa3iBKM Ha HallOHAIBHY
HAJICKHICTh HE Majla Ha3Ba CIIOPTHUBHOrO TOBapHcTBa « YKpaiHa» (JIbBiB) [Sportove
tovarystvo «Ukraina» 1991], abu He AayOmoBaTH OHIMHHMNA CKJIQJHUK Y HOMIHAILL.
JIpyruii KOMIIOHEHT CKJIaJHUX HA3B YKPAiHCbKUX (PyTOOIBHMX KOMAH[ 13 A1aCOpH
OyB MOTMBOBaHMI OHIMOM a00 anensTUBOM. Y OUIBLIOCTI MIacOPHUX (PYTOOTBHUX
KJTyOIB 1XHI HAa3BW BIAOMBAIOTH CTIHKI acoliarii 3 iCTOPHYHUMU, TeorpadiyHUMK Ta
KyJIbTYPHAMH pealisiMH YKpaiHU Ta MICTATh BAroMi Ui YKPAiHIIIB KOHOTALL1i.

BinbmicTe nekceMm, skl PyHKIIFOKOTH K Ha3BU A1aCOPHUX (PyTOONBHUX KIyOIB,
CEMAHTHYHO MOB’s3aH1 3 HA3WBAHHSIM BAKIIMBUX AJI YKPAIHLIB MOHSATH JCP>KABH,

HA[lOHAJTbHUX 1 ACPKABHUX CUMBOJIIB, ICTOPHYHUX OCOOUCTOCTEH, YKPATHCHKUX MICT
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1 pik. BoHM MOTHMBOBaHI BIAaCHMMH Ta 3arajbHUMU Ha3Bamu: YkpaiHa, Ciy,
Yopuomopceeka Ciu, Uepnuk, Kuis, JIbBiB, JIHinpo, J{HicTEp, TPU3YO, JIEBH.
HaiiGuipme niacnopHux KiyOiB y HOMIHAIISAX CBOiX JPYXXHUH BHKOPUCTAIIA
HaliMEHYBaHHS HalllOHAIBHOI nepxkaBu — Vipaina — CT « YKkpaina» (3ansudypr) —
icHyBasio B ABctpii y 1945-48 pp., CT «¥Ykpaina» (Yaem) — QyHxuiroBaio B
Himeuunni Bopogosx 194647 pp., CT «Ykpaina» (Toponmo) — icayBano B Kanani
3 1948 p. (mo uporo mano HazBy CK «Ckana»), CT «Ykpaina» (Moupeans) —
¢yukuitoBao B Kanami 3 1949 p. Xoua cTOCOBHO wi€i Ha3BU, MalOyTh, BapTO
TOBOPHTH NP0 MOABIHHY MOTHBOBAHICTh HOMIiHALIA (yTOOJBHUX KOMAHI, aJKe
HAlC/IaBHIIMM HALIOHATBHUM CHOPTUBHUM TOBAPUCTBOM A0 Jpyroi cBiTOBOi BiiiHH
oyno ramuubke CT «Vkpaina» (/lveig), ke y CBOil Ha3Bl MIAKPECITIOBAIO
HAJICKHICTb CIIOPTCMEHIB [0 YKPaiHCbKOi Halli, 00 B TOAIMHIX YyMOBax
Oe3aep:kaBHOCTI OyJIO BUSBOM BEJIMKOIO MAaTplOTH3MYy, BIABAarM Ta CHUIU IyXy. B
allbMaHacl Ha 4ecTh S0-piyusi BiJ 4Yacy 3aCHYBAaHHS CIIOPTOBOTO TOBApUCTBA
«YKpaiHay, skuii BUAIIOB ApykKoM y 1991 p., nmpo kiy0 Ta HWOro Ha3By CKAa3aHO Tak:
«CrnopToBE TOBApUCTBO «YKpaiHa» MEPUIMM BXKWJIO LEH MWW [UIsl PaBAMBOTO
YKpaiHIsl TEPMIH, YM BJIACTHBO Ha3By — «YKpaiHa», 00 B TsHKKlI 4yach ABCTpO-
Yropcbkoi MOHapxii, a 3rojioM MaHChKO1 [1oNbll HA 1€ MOIJIM 3BAKUTUCH JIUIIE
JHOAW, CHIIbHI JyXOM, siKi OyJiM pEenpe3cHTaHTaMW HE JIMIIE CIOPTY, alie W
YKpaiHChKO1 Hamii. ... Te TOBapHCTBO MEPIIMM MPUKHSIO Ha3BY «YKpaiHa» W THUM
CaMHUM TOYAJI0 MOMYJISPA3YBATH YKPATHCHKY cOpaBy. ... TOMy CIIOPTOBE TOBAPUCTBO
«YKkpaiHay He Oylo 3BUYAMHUM CIOPTUBHUM KIyOOM, a PENPE3CHTYBAJIO WIOChH
JAJIEKO OIbIIe — KAJAIO0 BUKJIMK OKyNAHTaM. 3MAaryHu «YKpaiHW» — MOJIOAb, KA
CBOEKD TPOKO MOKa3yBaja CHJIy YKPAiHCBKOTO CHOPTY, IO YTBEPLKYBAB YKpaiHy.
...CT «¥Yxpaina» (JIbBiB) — 116 CUMBOJI YKPAiHCBKOTO CHOPTOBOIO 1 HALIIOHATBHOIO
AyXy. ... YK€ cama Ha3Ba TOBapucTBa Oyja Ha TOM 4yac MOMITHYHUM aKkToM, 00, Tpeda
OPUrafatd, MO CJIOBO «YKpaiHa» YU NPUKMETHUK «YKPAaiHCBKMI» B THX
HEBIAPAIHUX 0OCTaBMHAX O3HAYAJIM MPSAMUI 3aKIIMK YChbOMY, IO B YMOBAax OKYIALii
1 BOPO’KMX BITMBIB BUPOCIIO HA YKPATHCBKOMY IPYHTI, 3aKJTUK YChOMY, 110 30epirajuo
HAC Y LIEBYCHKIBCHKOMY 1/1€aJIl, IO TUIbKH «y BIIACHINA XaTl MOXke OyTH CBOS CHJIA,
npaBaa 1 Bojisi!»...Ha Tomy nusaxy CT «VYkpaiHa» Harpamisuio Ha O€3KOHEYHI
TPYJHOIII 1 MEPEUTKOAN. YMOBH aBCTPO-MAIIPCHKOi 3aliMaHIIMHU 3 JOMIHAHTHUMH
BIIJIMBAMM TOJIBCHKOT IIOBIHICTUYHOI Ta YKPaiHO(POOCHKOI aJMiHICTpaliiii, a Takox
NOJIbCbKOi  CMUIBHOTH, $KAa BHUTUCKAJla HAC, YKpaiHWiB, 31 JIpbBOBa Ta IHIOUX
YKPAiHCBKMX MICT, HE 3MOITIM BOMTH CHOPTOBOIO icaly CEped €HTY31acTiB 3-MiA
ctsary CT «Vkpaina». ...Ile He Oynu (yTOOnbHI 3maraHHsi, a Oiff 3a YkpaiHy»
[Sportove tovarystvo «Ukrainay : 28; 57-58; 62]. Ilpo 30epexeHHsS 3BUYAIO
HalimeHyBaHHs QyTO0apHUX KoMana CT «YkpaiHay B pi3HUX AeprkaBax, A€ MEUIKaIa
YKpaiHChKa J1acrnopa, CBIAYMTE 1 T€, M0 PyTOOMICTH BCIX HMX PyTOONBHUX KITyOiB

oOupanu 3a oPiiiiHl KOJLOPHU CBOIX TOBAPUCTB OApBH, K1 Majlo 0 BIiiHU JIbBIBCHKE
159



CT «VYkpaina», — 4yepBoHO-4OpHI. [lomiOHa crnpoOa mpoaoOBKEHHS Tpaauiiid Oyna
BXKE B HE3AICKHIM YKpaiHi, KOJM JIbBIBCbKHNA CTagioH «lpyk0y» y mam’sTh Mmpo
aerenaapny (ytooneHy koManay CT «Ykpaina» nepeiiMmeHoBaHO Ha « YKpaiHy», a
rpaeui OK «Kapnatu» (JIbBIB), K1 rpajii HA HBOMY, BUXOJWIM HA TOJIE B YEPBOHO-
4opHiit Gopmi (ue, mwonpapaa, OyB APYTrUil KOMIUIEKT COOPTUBHOTO OASATY, MOPS 13
OCHOBHUM — Yy 3€JeHO-Oumx OapBax), sK 1 iXHI MONEPEIHUKHA 31 CHOPTOBOTO
TOBAPUCTBA « YKpaiHay.

JIB1 ykpaiHceki (pyTOOJIBHI KOMaHAM HAa aMEPUKAHCHKOMY KOHTHHEHTI B Ha3Bl
BAKOPUCTAJIM HAWMEHYBAHHS YKPAiHCBKOrO JAEpXaBHOro repda mpusyba, WO
BUKOHYBaB (yHKIIi naepkaBHOro cuMBoiny B KwuiBcbkiii Pyci 3a KHs3IOBaHHs
Bonomumupa Bemumkoro, Oy nepskaBHuM repbom  YkpaiHncekoi  HaponaHoi
PecnyOmiku, JlupekTopii, CHMBOJIOM VYKPAiHCHKHUX  HAl[lOHAJTbHO-BU3BOJIBHUX
3MaraHb, € JOCpPKaBHHM TepOoM He3anexkHoi VYkpainm Bix 1991 p. [Velykyi
tlumachnyi slovnyk suchasnoi ukrainskoi movy : 1266]. Lle amepuKkaHCbKka Apy>KUHA
YCO «Tpuzyo» (@inaoenwvhia), icnye B CILA 3 1950 p., 3roqoM BUAO3MIHUIIA HA3BY
Ha YCT «Tpusyo» (Dinadenvhia), ta xanancekuii YCK «Tpusyo» (Topoumo). 11i
KOMaHAW MPOJAOBKYIOTh TAMIICTh TPAMULIA Ha3MBaHHS rajuubkoro kinyOy VCK
«Tpu3syo» (/lveis), sxnii pynkuiroBas Ha JleBaHAIBI1 — OMHOMY 3 paiioHiB JIbBOBA.

Bia naseu 3anoposvroi Ciui — 3HaKOBO1 UIsl YKPATHIIB «CYCHITBHO-ITOIITHYHOT
Ta BIACHKOBO-aIMIHICTPATUBHOI Oprasisaiii yKpaiHCHKOrO Ko3ailTBa, 0o Oyia
pO3TaloOBaHa HA MiBAHI YKpaiHu, 3a noporamu J{Himpa» [Yanko : 142] — yTBOpeHO
HOMIHaWii Takux (PyTOonpHMX KyOiB 13 miacnopu: YCBT «Yopuomopcvka Ciuy
(Hwv10-ApK) — icHyBaB B aMmepukancbkoMy mrati Hero-/[xepcei mwe Big 1924 p., YCT
«Ciuy (Perencoypr), ctBopenuii y Himeuuuni micnst Apyroi cBiToBoi BiiiHM Ta YVACT
«Ciw» (Huxazo), pynkuiroe y CIIA. 11 qiacnopHi KOMaHAA MPOJIOBKUIN TPAaUIli
Ha30BHUITBA (PyTOONbHUX KnyOiB 13 JleBiBumMHM — CT «Ciuy (/lodpanu),
cTBOpeHoro B ceni Crpuiicekoro paiony JIbBiBcbkoi oOnacti, CK «3anoposiceuvy
(Huxcankoeuui) 31 CrapocamOipcbkoro paiiony JIbBiBchbkOi oOmacti ta YCK
«Yopnomopui» (/lveig) (BNOIp 1i€1 HOMIHALIT CJTIJ OB’ A3aTH 3 ICTOPAYHOKO 3TaIKOK0
npo Yoprnomopceky Ciu).

Ille nB1 pyrOosbHI KOMaHau — amepukaHcbka YACT «Jleeu» (Huxazo) (Bin
1949 p. Ttak HazuBaBca kiay0 31 CIIIA VACT «Ciuy (Huxaco)) Ta aBcTpasiiicbka
YCK «leeu» (Menwvoypn), icuye Big 1953 p. — y Ha3Bi BUKOPHUCTAJIA JIEKCEMY 1€ —
«BEJIMKWIA XWKWHA 3BIp POAMHHM KOTAYMX 13 KOPOTKOHK KOBTOK LIEPCTIO 1 JOBIOKO
NUIIHOK TpuBOK y camuiB [Velykyl tlumachnyi slovnyk suchasnoi ukrainskoi
movy : 482], o, o4eBUAHO, Majgo OW OyTH 3rajJkord Npo 3axigHO-YKpaiHChbKY
Haponny Pecniy6miky, Ha rep0i sikoi 300pakeHO 30JI0TOrO JIeBa.

Howminanis ykpaincekoi ¢pyrOoneHoi komangn YACT «Uepnux» (/lempoiim),
CTBOPEHOI B AMEPUKAHCHhKOMY ITaTi MiuuraH, MOTHBOBAaHA AHTPONOHIMOM 1
NOB’s13aHA 3 1M’SIM Tepos HOBITHBOI YKPAaiHCBKOi ictopii Dedopa Yepnuxa —
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NJIaCTyHa, COTHHKA YKPAiHCBKMX CIYOBMX CTPUIbLIB, SIKMH 3aruHyB y OO0 mMiA
Mortosunikor 1918 p. Ta noxoBanuii Ha AckonpaoBiid Morwii B Kuesi [Sportove
tovarystvo «Ukraina» : 29], xoua, HaiBIporigHime, KIy0 MpOJOBXKUB HA30BHULBKI
Tpaauilii ramuibkoro ¢gpyroonsHoro knyoy YCT «Yepuux» (Cmanucaasie).

IIle nBi (yTOONBHI KOMAaHIM, sIKI CTBOpWJIA YKpaiHcbka miacriopa B CIIIA #
ABcTpastii, BUKOPUCTAJIA B HOMIHYBAaHHI TONOHIMHM — HAa3BM HaHOUIBIOUX 1
HaWBKIJIMBIIIMX ISl HAIOHAJIBHOT 1CTOPIi MICT — cTofMul YkpaiHcbkoi HapoaHoi
PecniyOmikn — Kuesa Tta cromuui 3axigHo-Ykpaincekoi Haponnoi PecnyOmikm —
Jlvsosa. YCK «Kuie» (Ilepm) — xoMaHa 31 CTONULI wmrary 3axigHa ABCTpais,
¢yHkuitoe Big 1951 p., Buctynae y Gopmi >KOBTO-ONaKUTHUX KOJIbOPiB, Ta YACT
«/Ivgie» (Knieneno) — xkomanaa 3i mwraty Oraiio B CIIA. Xo4a MOXKHA TPUAITYCTUTH,
110 Ha3BM MOTHBOBAHI TaKO>K HOMIHALISIMUA THX YKPAiHCBKUX METAIOJICIB, IO 3 HUX
NOoXOAMJ0  0araro0 BUMYLIEHMX  E€MITPAHTIB, Kl 3rOJOM  ONWUHWIHACA B
amepukaHcbkomy KimiBieHai un aBerpaniickkomy [lepri.

Y HimeyuuHi, oxpa3y miciis 3aKiHYeHHs [[pyroi cBiTOBOi BIHMW, TEPEMIIIEH]
ocoOu 3 YKpaiHu CTBOpWJIM JiBl (PyTOOJIbHI KOMAH/IUA, HA3BU SIKUX OyJI0O MOTHUBOBAHO
riAPOHiMAMHN — Ha3BaMU HAWOUIBIIMX YKPAIHCBKUX PIK — /J[Hinpo — «TpeTs 3a
JOBKHHOK 1 IUIOMICK OaceiiHy pika €BpONW, 3 HAWIOBUIOK TEUIEKD B YKpaiH1»
[Slovnyk hidronimiv Ukrainy : 173] ta /[nicmep — «pika Ha TIBASHHOMY 3axO[l
VYkpainu» [Slovnyk hidronimiv Ukrainy : 173-174]: ¢yrOonpHa KOMaHaa y CTONMII
Hwxuboi Cakconii — YCT «/[ninpo» (I'annoeep) 1 kKoMaHna OJHOTO 3 pailoHIB
[MIrytrapra — croaum  3emii  banen-BropremGepr — VCT  «/[nicmep»
(llygppenzaysen). Y HazBax 1IUX KOMAHJ MPOCTEKYETHCS TAMIICTh TPAIUIIIA
HA3WBaHHs T1IPOHIMAMH TaTMUBKAX (QyTOONBPHMX KOMaHA 13 JIbBIBIIMHKA B MEPUIii
nonoBuHl XX c1.: YCT «/[nicmep» (Camoip), YCT «/[nicmep» (Muxonaie) ta YCK
«/[ninpo» (Bunnuxu).

TemarnuHo ONM3BKOK A0 1€l TPynu BIIACHUX HA3B, SKI JIAMIIA B OCHOBY
Ha3UBaHHs AlacnopHux (PyTOOJIBHUX KOMaH/, € i 3acTaplia 3arajbHa Ha3Ba CKaid —
ckens [Velykyi tlumachnyi slovnyk suchasnoi ukrainskoi movy : 1131], mo Bkasye
Ha OCOOJMBOCTI TIPCBKOTO penbedy Ha 3axoal YkpaiHi. Take BiaanenssTUBHE
HaliMEHYBaHHs OTpuMaB KaHaiacekuii kny0 CK «Ckana» (Toponmo). Haspy
BUKOPUCTOBYBaHO 10 1948 p., Bimkonu kiy® nepeiiMmenoBaHo Ha CT «Ykpaina»
(Topoumo). Hominaiito pyTO0aHOT KOMaHAN 3 TOPOHTO HIJIKOM CIYLIIHO MO>KHA
BBAKATH MPOAOBKEHHAM TPAIULli HA3WBAHHS JBOX raJIMUBKUX (PyTOONBHHUX KIyOlB
nepioi nosioBuHn XX ¢r. — YCK «Ckana» (Cmpuir), YCK «Ckana» (Mocmucoka).

Hazea ¢yrOonbHoi komanmu JJII 1946—47 (HiMeuuwmHa) mNOXOIUTH BIJ
y3arajJpHEHOI BJIACHOI HA3BW MeEpeMIICHUX MiA 4yac J[pyroi cBiTOBOi BiifiHM 0CI0 —
akponima /{I1 (y tpancmrepauii — [Hilli) (Bix aHvrn. «DP» — Displaced Persons—
nepemileHi 0cobun — CHITOMILb BUCENICHI a00 3a POMOPSHKEHHAM BN MEPECENEH]
JIOU, SIKAM 3arpokKyroTh BIMCHKOBI Aii abo cruxiiiHi juxa [Wikipedia]) Ta
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XPOHOJIOTTYHOI BKa31BKM Ha 4Yac QyHKLirOBaHHS KiyOy — 194647 pp., mo npunas Ha
nik nepeOyBanHs B HiMEeU4nHI KUIBKOX MUIBHOHIB NEPEMILEHUX OCIO, Y TiM MOHAA
300 Tucsd (3a IHIIUMH BIAOMOCTAMHU OJM3bKO 2,5 MijbiioHa [Wikipedia]) ykpaiHiis.

Ha3Ba ykpaiHcbkoi (pyTOOJIBHOI KOMaHIM 3 HIMELBKOTO MicTa y 3emil baaeH-
Broprembepr — @K «®enikc» (Kapacpye) — mnoxoamth Bl IMEH1 MTaxa, IO
BIJIPO/UKYETBCSL 1 3HOBY TOCTA€E 3 MOMNENy — @enikca — «y MIPOJIOrii ASIKuX
CTapOJABHIX HAPOMIB (€rMNTSAH, (IHIKIAIB Ta 1H.) — YapiBHUH MNTax, SKWIA,
OPOXKUBIIM KiUJTbKA COT POKIB, CHAIOBAB ceOe, a TOTIM BOCKPECAB 3 MOMENTY
MOJIOJIM; CUMBOJI O€3CMEPTs, HEBMHUPYILOCTI, BiApomkeHHs» [Velykyi tlumachnyi
slovnyk suchasnoi ukrainskoi movy : 1318]. HomiHaitist € agy’ke¢ CUMBOJIIYHOIO, aKe
3aCBIAYYE BIpYy MEPEMILICHUX Mia yac Jpyroi cBITOBOI BIHM YKPAiHLIB y T€, IO iXHs
JiEp’kaBa TMOCTaHe, K (PEHIKC, 3 MOMeay Ta pa3oM 3 HEK BIAPOJUTHCS U CiaBa
YKPAiHCBKOTO CIOPTY 3arajioM i pyTdoiy 30Kkpema.

I1le i Ha3BM AiacmopHuX (yTOONBEHEX KoMaH 3i mTaty Hero-Hopk y CITIA —
YCK (Hvw-Hopx) i YACT (Pouecmep) — He MaiOTh Y CBOEMY CKIafi OHIMHOTO
KOMITOHEHTA, a Jimuie adpeBiaTypy — YKpaiHChbKUi criopToBUi KinyO (B1IOMUI TakokK
K YKpaiHChbKO-aMepUKaHCbKe (PyTOOJIBHE TOBAPUCTBO, ICHYE B AMepull 3 1948 p. )
Ta YKPaiHChKO-aMEPUKAHCHKE CIOPTOBE TOBAPHCTRO.

BucHoBKHM Ta mepcneKTHBH MOJAJMBINHX JOCTIIKeHb. SIK MOKa3aB aHami3,
Ha3BH JiacnopHux (yTOONBHUX KOMAHI, sKi (DPYHKIIIOBAIM Ha €BPOINECHCHKOMY,
aMEPUKAHCHKOMY i aBCTPaICbKOMY KOHTMHEHTAX, NounHaroun 3 40-x pp. XX cr., €
CKJIQJICHUMH HAWMEHYBAHHSIMH, Y CTPYKTYpl SKWUX T[OEIHAHO KOMIIOHEHT-
aOpeBlaTypy Ta BJIACHE OHIMHHMA KOMIIOHEHT. SIKIIO €JIeMEHTH-a0peBlaTypu HE
BUPI3HANUCS pi3HOMaHITHICTIO (CT — Cnopmose mosapucmeo, CK — Cnopmoguii
k06, OK — @ymbonwnuti knobd, YCK — Vkpaincekuii cnopmoeuii kniob, YCT —
Vrpaincexe cnopmose mosapucmeo, YCO — Vkpaincokuil cnopmoeuii ocepeoox,
VYCBT — Vkpaincexke cnopmoso-euxosrne mosapucmeo, YACT — Vrpainuceko-
AMepUKancbke CHOPmMose MoSapucmeo), TO CEPell BIACHE OHIMHUX CKJIQJHUKIB
NOMITHO OLbIIE€ PO3MAITTS JIEKCEM, BUKOPUCTAHUX JUISl Ha3UBaHHs. 3a(iKCOBAHO SIK
BJIACHI, TaK 1 3arajbHl Ha3BH, K1 CTaJM MOTHUBAIIAHON 0a3010 JJi1 HOMIHYBaHHS
miacnopaux (QyrOonpHuX KiayOiB. Cepen OHIMIB BUKOPHCTAHO HacaMIepel Ha3By
HALlOHANBbHOT nepkaBu  (Vikpaina), HOMIHaUli HaWOUIBIIMX Ta 3HAKOBUX JUIS
YKpAiHIiB HacelneHux MyHKTIB (Kuis, Jlb6ig), 1CTOPAYHO BAXKIWBI TOMNOHIMH
(Yopromopcwra Ciu, Ciu), rigpoHiMu (/[ninpo, /[nicmep), anTponoHim (Yeprux) Ta
y3arajJpHEHa BJIaCHA Ha3Ba MepeMileHux mia yac Jpyroi cBiToBoi BiiiHM 0ci0 (/{I1).
MeHury rpyny CKIagaroTh aneJIITHBH, 110 € HA3BAMU: JICP>KABHOTO 1 HALIOHAJILHOTO
cumBoJia (mpuzy6), penbedy (cxana), TBApUHM (J1e68), MIPOTOTTHHOTO NTaxa (gpenixc),
CHOPTHBHOTO KIyOy Ta TOBAPUCTBA (YKPAIHCOLKUL CNOPMOGUT K00, YKpAiHCbKO-
amepuxanceke cnopmose mogapucmeo). 1IpakTMYHO BC1 HOMIHALN MOB’s3aHI 3

ICTOpIED Ta KYJABTYPOK YKpaiHW, IO € CBIAYEHHSM MPHUCKIIUIMBOTO 1000py Ha3B
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JUISl HAIIOHAJIBHUX JiacnopHuX (pyrOonbHuX KiyOiB. IlepcnekTHBa mogajabImmx
AOCJIPKeHb TOJSIrae B aHali3l yCbOro KOpPHyCy Ha3B YKpaiHChKHX (PyTOOIBHUX
KOMaHJ 3a MOHaJA cTOpivdsl icCHyBaHHs (pyTOO0Ny B YKpaiHi Ta 3 ICYyBaHHS IWHAMIKH
3MiH a0 K, HaBMakKW, 30CPEKEHHS TUX CAaMHX HOMIHALIA YMPOAOBXK 1CTOPIi
(OYHKIIFOBAHHS TOTO YH TOrO (PyTOOIBHOTO KIyOy.
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Abstract
Iryna Protsyk
NAMES OF DIASPORA FOOTBALL TEAMS AS THE REFLECTION
OF ONGOING UKRAINIAN NATIONAL CULTURAL TRADITIONS

Background: Among proper names of the Ukrainian language, there is a separate category of

nominations of football clubs. They attracted the interest of linguists only a few years ago. During

2013-2016, there was a series of publications about proper names of football teams over a long
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history (more than a hundred years) of development of football in Ukraine. A special term for this
type of onyms was also suggested — futbolokomandonimy (proper names of football teams)
[Torshynskyj : 271; Hryhoruk 2014 : 28]. However, names of Ukrainian football clubs in diaspora
have not been described yet.

Purpose: To analyze names of national diaspora football teams that have not been the object
of linguistic studies yet but are of certain interest firstly due to the ongoing Ukrainian national
cultural traditions in naming football clubs.

Methods: The basic method of research is description.

Results: Names of diaspora football teams which functioned on the European, American and
Australian continents dating back to the 1940s are composed names in the structure of which both
component-abbreviation and name component have been combined. Elements-abbreviations do not
make boast of variety, but there is more variety among name components: there is a diversity of
lexemes which became the motivational basis for naming Ukrainian football clubs in diaspora. Here
proper and common names have been found. Among the proper names there were used: the name of
a national state (Ukraine), names of the cities significant for Ukrainians (Kyiv, Lviv), historically
significant geographical names (Sich, Chornomorska Sich), names of rivers (Dnipro, Dnister), a
proper name of a person (Chernyk), and generalized nomination of all the displaced persons during
World War II (DP). The minor group consists of common names: state and national symbol
(tryzub), relief (rock), animals (lion), a mythical bird (phoenix), a sports club (Ukrainian sports
club).

Discussion: It has been shown during the analysis that all the nominations of diaspora football
teams are closely connected with the history and culture of Ukraine, which is the evidence of a very
careful selection of names for Ukrainian football clubs in diaspora. Prospect of further researches
consists in the analysis of the corpus of all the names of Ukrainian football teams and clarification
of dynamics of changes or, on the contrary, preservation of all these names over the history of
functioning of all those clubs.

Keywords: a proper name of a football team, motivation, common vocabulary, a proper

name, ongoing national-cultural traditions in giving names.

VK 7.024.4:316.75(47+57)
[nna Penuxa

HNEPEOCMUCJIEHHSA CEMAHTHUKHU JJEKCEM HA ITO3HAUYEHHS
MUCTEINBKUX HAIIPSIMIB I TEUII Y CYUACHUX TJOYMAUHUX
CJIOBHUKAX YKPATHCBKOI MOBU

Cmammio npucesaueno euceimiennio ocobausocmeii 0eioeonoizayii n1excem HA NO3HAYEHHS
MUCMEYLKUX HANPAMIE 1 meyiil Yy CYYACHUX YKPATHCbKUX CIOGHUKAX MUIYMAYHO20 MUny, o
8I00YBAEMBCSL NIO BNAUBOM 3MIH Y HCUMMI YKPATHCHKO20 CYChitbcmea Hanpuxinyi XX — na nouamxy

XXI cm. J]ocnioscenns 30iiliCHeHO HA OCHOBI HNOPIGHANLHO2O AHANIZY MIYMAYEHb CIiG Y
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